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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only to members 
of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have 
been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use by advance parties 
or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your organization’s language translation 
requirements exceed the content of this publication, contact your organization’s Command Language Program Manager 
(CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Javanese

1-1 Where is the captain? kaapten eepoon wonten 
poondee?

Kaptenipun wonten 
pundi?

1-2 Where are the weapons? senjaataaneepoon wonten 
poondee?

Senjatanipun wonten 
pundi?

1-3 Where is the control room? Roowaang kontRoleepoon 
wonten poondee?

Ruang kontrolipun 
wonten pundi?

1-4 Where is the manifest? daaftaR moowaataaneepoon 
wonten poondee?

Daftar muatannipun 
wonten pundi?

1-5 How many men are on this 
ship?

teeyaang peentin wonten 
kaapaal pooneeko?

Tiyang pinten wonten 
kapal punika?

1-6 Maintain the speed at 5 
knots!

tatep wonten kechepaataan 
gaangsaal not

Tetep wonten 
kecepatan gangsal 
knot.
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1-7 Go 180 degrees now!
saa pooneeko mbaalee 
setoong gaal aatoos woloong 
doso dRaajaat

Sakpunika mbalik 
setunggal atus 
wolung dasa drajat!

1-8 What is the cargo? baaRaang eepoon poonopo? Barangipun punapa?

1-9 Where is the main office? kaantoR poosaat eepoon 
wonten poondee?

Kantor pusatipun 
wonten pundi?

1-10 Where is the port? pelaaboohaan eepoon 
wonten poondee?

Pelabuhanipun 
wonten pundi?

1-11 Stop the engines! masin eepoon deepoon 
pajaahee!

Mesinipun 
dipunpejahi!

1-12 Muster the crew! aawaa kaapaal eepoon 
deepoon kempaaalaken!

Awak kapalipun 
dipunkempalaken!
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1-13 Give me the navy chart.
gRaafeek aang kaataan 
laa-oot eepoon deepoon 
paaReengaaken koolo

Grafik AL-ipun 
dipunparingaken 
kula.

1-14 Give me the ship's logs.
bookoo haaReeyaan 
kaapaal eepoon deepoon 
paaReengaaken koolo

Buku harian 
kapalipun 
dipunparingaken 
kula.
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___.
nyoowoon tooloong koolo 
deepoonpaandoo daateng 
___

Nyuwun tulung 
kula dipunpandhu 
dhateng ___.

2-2 Go to ___. chobee teendaa daateng ___ Cobi tindak dhateng 
___.

2-3 Go straight. looRoos Lurus.
2-4 Go to the north. ngaaleR Ngaler.
2-5 Go to the east. ngeytaan Ngetan.
2-6 Go to the west. ngeelen Ngilen.
2-7 Go to the south. ngeedool Ngidul.
2-8 Follow directions. chobee maanut patoonjoo Cobi manut petunjuk.
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2-9 Walk to ___. chobee mlaampah daateng 
___

Cobi mlampah 
dhateng ___.

2-10 Walk forward. chobee mlaampah maajeng Cobi mlampah 
majeng.

2-11 Turn to ___. chobee meng go ___ Cobi menggok ___.

2-12 Turn to the right. chobee meng go nengen Cobi menggok 
nengen.

2-13 Turn to the left. chobee meng go ngeewo Cobi menggok 
ngiwa.

2-14 About face. baalee kaanaan Balik kanan
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. senjaataaneepoon deepoon 
eesenee pelooRoo

Senjatanipun 
dipuniseni peluru.

3-2 Get ready. seeyaap-seeyaap! Siap-siap!
3-3 Fire! tembaa! Tembak!
3-4 Pull the slide. deepoon kokaang! Dipunkokang.

3-5 Clear on the right. sebelah tengen kosong Sebelah tengen 
kosong.

3-6 Clear on the left. sebelah keewo kosong Sebelah kiwa 
kosong.

3-7 Secure the magazine. maagaasin eepoon deepoon 
aamaanaaken

Magasinipun 
dipunamanaken.

3-8 Pull the trigger. pameechooneepoon 
deepoontaaRik

Pemicunipun 
dipuntarik.

3-9 Don't shoot! aampoon nembaa! Ampun nembak!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan ___?

Punapa panjenengan 
kagungan ___ ?

4-2 Do you have weapons? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan senjaataa?

Punapa panjenengan 
kagungan senjata?

4-3 Do you have weapons of 
mass destruction?

poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan senjaataa peng 
haanchooR maasaa?

Punapa panjenengan 
kagungan senjata 
penghancur massa?

4-4 Do you have ammunition? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan aamoonisee?

Punapa panjenengan 
kagungan amunisi?

4-5 Do you have water? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan toyo? 

Punapa panjenengan 
kagungan toya?

4-6 Do you have POWs?
poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan taahaanaan 
pRaang?

Punapa panjenengan 
kagungan tahanan 
perang?
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4-2 Do you have weapons? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan senjaataa?

Punapa panjenengan 
kagungan senjata?

4-3 Do you have weapons of 
mass destruction?

poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan senjaataa peng 
haanchooR maasaa?

Punapa panjenengan 
kagungan senjata 
penghancur massa?
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4-7 Do you need ___? poonopo paanjenengaan 
betah ___ ?

Punapa panjenengan 
betah ___ ?

4-8 I need ___. koolo betah ___ Kula betah ___.
4-9 I need the police. koolo betah poleesee Kula betah polisi.

4-10 I need help. koolo betah baantoowaan Kula betah bantuan.
4-11 I need medicine. koolo betah obaat Kula betah obat.
4-12 I need a doctor. koolo betah doktaR Kula betah dokter.

4-13 Take me to ___.
nyoowoon tooloong koolo 
deepoonteR aaken daateng 
___ ?

Nyuwun tulung 
kula dipunteraken 
dhateng ___.

4-14 I want ___. koolo kapengen ___ Kula kepengen ___.

4-15 I want information about 
___.

koolo kapengen peekaantoo 
keteRaangan baab ___ ?

Kula kepengen 
pikantuk keterangan 
bab ___.

4-7 Do you need ___? poonopo paanjenengaan 
betah ___ ?

Punapa panjenengan 
betah ___ ?

4-8 I need ___. koolo betah ___ Kula betah ___.
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pikantuk keterangan 
bab ___.
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4-11 I need medicine. koolo betah obaat Kula betah obat.
4-12 I need a doctor. koolo betah doktaR Kula betah dokter.
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4-15 I want information about 
___.
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Kula kepengen 
pikantuk keterangan 
bab ___.

4-7 Do you need ___? poonopo paanjenengaan 
betah ___ ?

Punapa panjenengan 
betah ___ ?

4-8 I need ___. koolo betah ___ Kula betah ___.
4-9 I need the police. koolo betah poleesee Kula betah polisi.
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4-12 I need a doctor. koolo betah doktaR Kula betah dokter.

4-13 Take me to ___.
nyoowoon tooloong koolo 
deepoonteR aaken daateng 
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bab ___.



4-16 I want water. koolo betah toyo Kula betah toya.
4-17 I want food. koolo betah tedo Kula betah tedha.

4-18 I want directions. koolo betah petoonjoo 
jaalaan

Kula betah petunjuk 
jalan.

4-16 I want water. koolo betah toyo Kula betah toya.
4-17 I want food. koolo betah tedo Kula betah tedha.

4-18 I want directions. koolo betah petoonjoo 
jaalaan

Kula betah petunjuk 
jalan.

4-16 I want water. koolo betah toyo Kula betah toya.
4-17 I want food. koolo betah tedo Kula betah tedha.

4-18 I want directions. koolo betah petoonjoo 
jaalaan

Kula betah petunjuk 
jalan.

4-16 I want water. koolo betah toyo Kula betah toya.
4-17 I want food. koolo betah tedo Kula betah tedha.

4-18 I want directions. koolo betah petoonjoo 
jaalaan

Kula betah petunjuk 
jalan.
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PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak English? poonopo paanjenengaan 
saaget boso eng gReys?

Punapa panjenengan 
saged basa Inggris?

5-2 Do you have ___? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan ___ ?

Punapa panjenengan 
kagungan ___ ?

5-3 Where are the weapons? senjaataan eepoon wonten 
poondee?

Senjatanipun wonten 
pundi?

5-4 Do you have weapons of 
mass destruction?

poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan senjaataa peng 
haanchooR maasaa?

Punapa panjenegan 
kagungan senjata 
penghancur massa?

5-5 Do you have ammunition? poonopo paanjenengaan  
kaagoongaan aamoonisee?

Punapa panjenengan 
kagungan amunisi?

5-6 How many others? saaneseepoon wonten 
peentin?

Sanesipun wonten 
pinten?
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5-7 Do you have water? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan toyo?

Punapa panjenengan 
kagungan toya?

5-8 Where is the hide out? wonten poondee paang 
genaan kaang gey moompet?

Wonten pundi 
panggenan kangge 
mumpet?

5-9 What is your job? poonopo paandaamelaan 
paanjenengaan?

Punapa pandamelan 
panjenengan?

5-10 Where are the POWs? taahanaan pRaang eepoon 
wonten poondee?

Tahanan perangipun 
wonten pundi?

5-11 To which cell do you belong? paanjenengaan saaking sel 
poondee? 

Panjenengan saking 
sel pundi?

5-12 Do you have an ID card? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan kaa tey pey?

Punapa panjenengan 
kagungan KTP?

5-13 Who are you? paanjenengaan seenten? Panjenengan sinten?

5-7 Do you have water? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan toyo?

Punapa panjenengan 
kagungan toya?

5-8 Where is the hide out? wonten poondee paang 
genaan kaang gey moompet?

Wonten pundi 
panggenan kangge 
mumpet?

5-9 What is your job? poonopo paandaamelaan 
paanjenengaan?

Punapa pandamelan 
panjenengan?

5-10 Where are the POWs? taahanaan pRaang eepoon 
wonten poondee?

Tahanan perangipun 
wonten pundi?

5-11 To which cell do you belong? paanjenengaan saaking sel 
poondee? 

Panjenengan saking 
sel pundi?

5-12 Do you have an ID card? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan kaa tey pey?

Punapa panjenengan 
kagungan KTP?

5-13 Who are you? paanjenengaan seenten? Panjenengan sinten?

5-7 Do you have water? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan toyo?

Punapa panjenengan 
kagungan toya?

5-8 Where is the hide out? wonten poondee paang 
genaan kaang gey moompet?

Wonten pundi 
panggenan kangge 
mumpet?

5-9 What is your job? poonopo paandaamelaan 
paanjenengaan?

Punapa pandamelan 
panjenengan?

5-10 Where are the POWs? taahanaan pRaang eepoon 
wonten poondee?

Tahanan perangipun 
wonten pundi?

5-11 To which cell do you belong? paanjenengaan saaking sel 
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Panjenengan saking 
sel pundi?

5-12 Do you have an ID card? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan kaa tey pey?
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kagungan KTP?

5-13 Who are you? paanjenengaan seenten? Panjenengan sinten?

5-7 Do you have water? poonopo paanjenengaan 
kaagoongaan toyo?

Punapa panjenengan 
kagungan toya?

5-8 Where is the hide out? wonten poondee paang 
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5-13 Who are you? paanjenengaan seenten? Panjenengan sinten?
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5-14 Who is the leader? seenten pameempin eepoon? Sinten pemimpinipun?
5-15 Who is the captain? kaapten eepoon seenten? Kaptenipun sinten?

5-16 Who is in charge? seenten ing kaang taang gel 
jaawaab?

Sinten ingkang tanggel 
jawab?

5-14 Who is the leader? seenten pameempin eepoon? Sinten pemimpinipun?
5-15 Who is the captain? kaapten eepoon seenten? Kaptenipun sinten?

5-16 Who is in charge? seenten ing kaang taang gel 
jaawaab?

Sinten ingkang tanggel 
jawab?

5-14 Who is the leader? seenten pameempin eepoon? Sinten pemimpinipun?
5-15 Who is the captain? kaapten eepoon seenten? Kaptenipun sinten?

5-16 Who is in charge? seenten ing kaang taang gel 
jaawaab?

Sinten ingkang tanggel 
jawab?

5-14 Who is the leader? seenten pameempin eepoon? Sinten pemimpinipun?
5-15 Who is the captain? kaapten eepoon seenten? Kaptenipun sinten?

5-16 Who is in charge? seenten ing kaang taang gel 
jaawaab?

Sinten ingkang tanggel 
jawab?



PART 6:  CRITICAL COMMANDS
6-1 Follow our orders! chobee maanoot pReentah! Cobi manut perintah!
6-2 Do not resist! aampoon nglaawaan! Ampun nglawan!
6-3 Look forward! neengaalee ngaaching! Ningali ngajeng!

6-4 Close your eyes! mReepaat eepoon deepoon 
tootoop!

Mripatipun 
dipuntutup!

6-5 Talk! ngendeekaan! Ngendikan!
6-6 Silence! manengo! Menenga!
6-7 Kneel! jong ko! Jongkok!
6-8 Drink! dee-oonjoo! Diunjuk!
6-9 Stop! maandek! Mandeg!

6-10 Turn! meng go! Menggok!
6-11 Spread out! nyebaaR! Nyebar!
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6-12 Hands behind your head! taangaan neng mbooRee 
seeRah!

Tangan neng mburi 
sirah!

6-13 Keep away! aampoon nyedaa! Ampun nyedhak!
6-14 Don't move! aampoon obah! Ampun obah!
6-15 Come here! mReekee! Mriki!
6-16 Get up! joomaneng! Jumeneng!
6-17 Get down! teeyaRaap! Tiarap!
6-18 Hands up! aang kaat taangaan! Angkat tangan!
6-19 Wait! toong goo! Tunggu!
6-20 Go! loongo-o! Lunga-a!
6-21 Cross your legs! seekilmoo seelaang no! Sikilmu silangna!
6-22 Calm down! tenaang! Tenang!

6-23 Don't look at me! aampoon namaatken koolo! Ampun namatken 
kula!

6-12 Hands behind your head! taangaan neng mbooRee 
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Tangan neng mburi 
sirah!

6-13 Keep away! aampoon nyedaa! Ampun nyedhak!
6-14 Don't move! aampoon obah! Ampun obah!
6-15 Come here! mReekee! Mriki!
6-16 Get up! joomaneng! Jumeneng!
6-17 Get down! teeyaRaap! Tiarap!
6-18 Hands up! aang kaat taangaan! Angkat tangan!
6-19 Wait! toong goo! Tunggu!
6-20 Go! loongo-o! Lunga-a!
6-21 Cross your legs! seekilmoo seelaang no! Sikilmu silangna!
6-22 Calm down! tenaang! Tenang!

6-23 Don't look at me! aampoon namaatken koolo! Ampun namatken 
kula!

6-12 Hands behind your head! taangaan neng mbooRee 
seeRah!

Tangan neng mburi 
sirah!

6-13 Keep away! aampoon nyedaa! Ampun nyedhak!
6-14 Don't move! aampoon obah! Ampun obah!
6-15 Come here! mReekee! Mriki!
6-16 Get up! joomaneng! Jumeneng!
6-17 Get down! teeyaRaap! Tiarap!
6-18 Hands up! aang kaat taangaan! Angkat tangan!
6-19 Wait! toong goo! Tunggu!
6-20 Go! loongo-o! Lunga-a!
6-21 Cross your legs! seekilmoo seelaang no! Sikilmu silangna!
6-22 Calm down! tenaang! Tenang!

6-23 Don't look at me! aampoon namaatken koolo! Ampun namatken 
kula!

6-12 Hands behind your head! taangaan neng mbooRee 
seeRah!

Tangan neng mburi 
sirah!

6-13 Keep away! aampoon nyedaa! Ampun nyedhak!
6-14 Don't move! aampoon obah! Ampun obah!
6-15 Come here! mReekee! Mriki!
6-16 Get up! joomaneng! Jumeneng!
6-17 Get down! teeyaRaap! Tiarap!
6-18 Hands up! aang kaat taangaan! Angkat tangan!
6-19 Wait! toong goo! Tunggu!
6-20 Go! loongo-o! Lunga-a!
6-21 Cross your legs! seekilmoo seelaang no! Sikilmu silangna!
6-22 Calm down! tenaang! Tenang!

6-23 Don't look at me! aampoon namaatken koolo! Ampun namatken 
kula!



PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? saaneseepoon wonten 
peentin?

Sanesipun wonten 
pinten?

7-2 One setoong gaal Setunggal
7-3 Two kaaleh Kalih
7-4 Three teego Tiga
7-5 Four sekaawaan Sekawan
7-6 Five gaangsaal Gangsal
7-7 Six anem Enem
7-8 Seven peetoo Pitu
7-9 Eight woloo Wolu

7-10 Nine songo Sanga
7-11 Ten sedoso Sedasa
7-12 Eleven sawelaas Sewelas
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7-13 Twelve kaleh welaas Kalih welas
7-14 Thirteen teego welaas Tiga welas
7-15 Fourteen sekaawaan welaas Sekawan welas
7-16 Twenty kaaleh doso Kalih dasa
7-17 Thirty teegaang doso Tigang dasa
7-18 Forty sekaawaan doso Sekawan dasa
7-19 Twenty one saleekooR Selikur
7-20 Twenty two kaaleh leekooR Kalih likur
7-21 One hundred setoong gaal aatoos Setunggal atus

7-22 One hundred and forty one
setoong gaal aatoos 
sekaawaan doso setoong 
gaal

Setunggal atus 
sekawan dasa 
setunggal

7-23 Two hundred kaaleh aatoos Kalih atus
7-24 Two hundred and fifty kaaleh aatoos seket Kalih atus seket
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7-24 Two hundred and fifty kaaleh aatoos seket Kalih atus seket
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prajurit
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tentaaRaa

Setunggal atus 
tentara
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7-36 Twenty policemen kaaleh doso poleesee Kalih dasa polisi
7-37 Forty ships sekaawaan doso kaapaal Sekawan dasa kapal
7-38 Less than keeRaang saaking Kirang saking
7-39 More than lang koong saaking Langkung saking
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting. soo keng see-aang Sugeng siang (Good 
morning)

8-2 Reply to traditional greeting. soo keng enjaang Sugeng enjang 
(Good morning)

8-3 Welcome. soo keng Raawoh Sugeng rawuh
8-4 Hello. haalo Halo

8-5 How are you doing? kaadoos poondee 
kaahaanaan paanjenengaan?

Kados pundi 
kahanan 
panjenengan?

8-6 How are you? kaadoos poondee kaabaaR 
eepoon?

Kados pundi 
kabaripun?

8-7 What's up? kaadoos poondee kaabaaR 
eepoon?

Kados pundi 
kabaripun?

8-8 Traditional reply to "How are 
you"? saa ey-saa ey keymaawon Sae-sae kemawon.
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8-9 I am fine. koolo saa ey-saa ey 
keymaawon 

Kula sae-sae 
kemawon.

8-10 Thank you. maatooR noowoon Matur nuwun.
8-11 Please. mong go Mangga.

8-9 I am fine. koolo saa ey-saa ey 
keymaawon 

Kula sae-sae 
kemawon.

8-10 Thank you. maatooR noowoon Matur nuwun.
8-11 Please. mong go Mangga.

8-9 I am fine. koolo saa ey-saa ey 
keymaawon 

Kula sae-sae 
kemawon.

8-10 Thank you. maatooR noowoon Matur nuwun.
8-11 Please. mong go Mangga.

8-9 I am fine. koolo saa ey-saa ey 
keymaawon 

Kula sae-sae 
kemawon.

8-10 Thank you. maatooR noowoon Matur nuwun.
8-11 Please. mong go Mangga.



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions	 13. Medical / General 
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts 
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging 
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations 
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives     
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military   
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Pharmaceutical
	 7. Procedures	 15. Cardiology	 23. Diseases
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4:  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5:  Press Conference 
	 3.  Escort	 6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1.  Assessment	 5.  Medical Threat
	 2.  Terrorist Threat	 6.  Local Employed Personnel (LEP)
	 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)	 7.  Route Assessments
	 4.  Criminal Threat	 8.  Glossary
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